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XAPAKTEPUCTHKA KOMIIOHEHTOB JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOI' O
HOJA JIAHAINIAD®THAA APXUTEKTYPA» C YAETOM HX MECTA
B TEPMUHOCHCTEME (na mamepuaine aH2IUIICKOZ20 A3bIKA)

[ToneBsbIii TOAXO0/, OCHOBaHHBIN Ha MPEICTABICHUH O A3bIKE KaK O CUCTEME CUCTEM, KOMIIOHEHTbI KOTOPOH CO-
001IarTCs, BCE aKTUBHEE MPUMEHSSTCS JIJISl U3YUCHHS Pa3IMYHbIX JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUX 00bennHeHui. JIek-
CHUYECKHME CHUCTEMbI MCCIENYIOTCS B PaMKax JaHHOIO IOJXOJa IyTeM KOHCTPYUPOBAaHMs I10JIEH, YTO OKa3bIBaeT
OJaronpUATHOE BIMSHHUE HA OCICAYIOIINE aHAIN3, CHCTEMATH3AIINIO U onicanue Jiekcuku. Lleas nanHoit pabdo-
ThI COCTOUT B ONMCAHUU €IMHUIL JIEKCUKO-CEMaHTHUeCKoro nmoJis «JlanamadTHas apxuTeKTypay ¢ TOYKH 3pEHUS
UX MECTa B CHCTEME TEPMUHOJIOTHH. MaTepruaioM MOCIYKHIN TEKCThl COBPEMEHHOTO aHIJIOSA3BIYHOTO Mpodec-
CHOHAJIFHOTO JHCKypca JMaHAmapTHOW apXUTEKTyphl. B Xoxe mcciaeqoBaHus MpEeAIonaraeTcsl peeHne Clemy-
IOMINX 3a4a4: cOOp S3BIKOBOTO MaTepHaia, paclpeIeieHIe S3bIKOBBIX SIHHUIL TI0 CTPYKTYPHBIM OOBEIHHEHHIM
TOJIs1, aHAJIM3 JIEKCUYECKUX €MHUILL Ha MIPEeMET UX MPUHAIJIEKHOCTH K TepMUHOCUCTeMe cepbl manamadTHOM
APXUTEKTYphl M 3aHUMAeMOW B HEH MEpapXW4eCKOW HUIIM M MOCIEAYIoIee OMUCAHUE MOMYYSHHBIX Pe3yibTa-
ToB. IlocTaBneHHble 3ajady PeLaroTCsl IOCPEACTBOM IIPUMEHEHHs] YKa3aHHBIX HUXKE METOM0B: ONHCATEIbHOIO,
MIOJIEBOTO CTPYKTYPUPOBAHUS, aHAJIH3a CIIOBAPHBIX NE(PHHUINN, KOHTEKCTYAIFHOTO aHAIIN3a, KOJINIeCTBCHHOTO
nojicyeTa. AHaJIU3 KOMIIOHEHTOB IOJISl IPOBOAMUTCS C YYETOM OCOOCHHOCTEH ero OpraHu3alii U CEMaHTUYECKUX
OTHOIIIEHWI MEX]y KoMIoHeHTamu. HayuyHasi HOBU3HA U 3HAYUMOCTb OOYCIIOBIIEHBI OTCYTCTBHEM pabdoT, UC-
CIIC/TYTOIIHX JIEKCUKY TaKOH TMHAMUYHO Pa3BHBAIOMICHCS c(hephl, Kak JaHImadTHAS apXUTEKTypa, TOCPEICTBOM
MPUMEHEHHsI METOIa MOJIEBOTO CTPYKTYPUPOBAHUS C MOCIEIYIOIIUM HCIIOJIb30BaHUEM TEPMUHOBEIUECKOTO MO~
xona. MccnenoBanne BHOCUT BKJIa/1 B pa3BUTHE TEPMUHOJIOTMUECKOTO HAITPaBIeHNs B U3y4eHUH s3bika. [lpakTu-
YyecKas 3HAYUMOCTb PabOThI POSIBIISIETCS B TOM, YTO €€ MaTepHallbl MOTYT HCIIOIBb30BaThCS MPU MOJITOTOBKE K
CEMHUHAPCKUM U JIEKLIMOHHBIM 3aHATHSM 10 JEKCHKOJIOIMH aHIVIMMCKOTO A3bIKA U B NIPAKTUKE €ro MperojaBaHus
IUTSL CTICIMAbHEIX 1eell. CornacHo moydeHHbIM pe3yJbTaTraM, OObInas yacTh equHUI mois «Jlanmmad-
Hasl apXUTEKTypa» — TEPMUHBI, TEPMUHOU/IbI U WHBIE SIUHMIIBI BCTPEUAIOTCS PeAKo. B paMKkax moJisi BbISBICHBI
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TEPMUHOJIOTHYCCKNUE THE3/1a, B KOTOPBIX Ha6J'IIOI[aIOTC$[ OTHOLICHUA CMHOHHUMUH, TUIICPO-TUIIOHUMHUYECKUE OT-
HOIIICHUS U OTHOIICHUS «4aCTh—IIEI0€». BOIBIINHCTBO TCPMUHOB OAHO3HAYHBI. KonnuecTBo TCPMUHOB-CJIOB U
TCpMI/IHOB-CHOBOCOLICTaHI/Iﬁ B COCTaBE ITOJIA NPAKTUYICCKHU OAMHAKOBOC. TepMI/IHLI mpeaMeEeTOB, B COOTBETCTBUU C
CEMaHTHYECKOM KJ'IaCCI/I(I)I/IKaL[I/ICﬁ, 3HAYUTCIBbHO npeo6nanaloT Haa TCpMHUHaAMU IIPpOUECCOB, IPHU3HAKOB, BEJINYHUH

" UX CAUHUII.

Knroueswle cnosa: nexcuxo-cemanmuueckoe noje, 1eKCUKO-CeMAHMUYecKas epynna, mepmuH, mepmuHoLo-
2usl, MepMUHOCUCTEMA, TIeKCUKA Chepbl TAHOWAGMHOU aPXUMEKIMYPbl, AHTUNICKULL A3bIK.

Beenenne

AHamu3upys JIEKCHKY TpodecCHOHATbHON
c¢epbl, HEBO3MOXKHO HE YIOMSHYThH TaKO€ MOHS-
THE, KaK sI3BbIK JUIs crienuanbHbiX meneit (SCLY),
o0o3Havaroee MNOABI3bIK, CYUIECTBYIOIIUNA B
o011elt SI3BIKOBOM CHCTEME W MCTIOIb3yEeMbIH st
CreIMaTbHONH KOMMYHUKAITUU B KaKOH-THOO Mpo-
deccuonanpHoi chepe [1, c. 105]. OdbexTOM
MCCJIEIOBAHMS BBICTYNAIOT E€IMHULBI JIEKCUKO-
cemantuueckoro mois (JICID) «JlanmmadTHas
ApXUTEKTypa», OTOOpaHHBIE M3 COBPEMEHHOTO
AHIVIOSA3BIYHOIO MPO(ECCHOHATIBHOTO TUCKYpCa.
Leab paGoThl COCTOUT B OMUCAHUH €IUHUIL OIS
C TOYKM 3peHus ux npuHaiexHoctu k SCI n
3aHHMAEMOro TIIOJIOKEHHSI B TEPMHUHOCHUCTEME.
TeopeTruyeckass 3HAYMMOCTb HMCCJIeIOBAHUS
3aKJII0YAETCs B TOAPOOHOM OCBEUICHHH OCOOCH-
HOCTEH JIEKCUKHU cepsl JTaHamadTHOW apXUTEeK-
Typsl He Toibko Kak SICL[, HO W Kak JeKcuKw,
IMpUHAJIeKALEH K ONpPEIeIeHHOMY JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKOMY 00BbeauHeHn0. TeopeTHuecKkyro
0a3y cocTaBisioT Tpyasl poccuiickux (M.P. T"anb-
nepuH [2], M.M. I'mymiko [3], C.H. T'openukosa
[4], A.O. Uanos!, H.I1. Ky3pkus [5], B.M. Jleii-
ynk [6], B.W. JIutoBuenko [7], B.1. Muxaiinosa [§],
AWM. Momucees [9], M.B. [Tonogerr [10], A.A. Pedop-
marckuii [11], JI.B. PerakoBa [12]) u 3apyOeKHBIX y4-
Heix (M.O. Bakynenxo [13], B.-L. Gunnarsson [1]).
B Hacrosiee BpeMs 0OTCyTCTBYIOT UCCIIEIOBAHMUS,
OIHCHIBAIOIINE JIEKCUKY cepsl manmmadTHON
ApPXUTEKTYphl TOCPEICTBOM IPHUMEHEHHUS II0-
JIEBOr0 TMOAXOJAa, 4TO OOYyCIaBIMBAaCT HOBH3HY
pabotel. HayuHo-TexHu4eckuid mporpecc CIro-
coOcTByeT akTuBHOMY paszButuio SICL, B cBs3u ¢

YeM Ba)KHas pPOJIb OTBOIUTCS TEPMUHOIOTUYECKO-
My HaIlpaBJICHUIO B M3YYEHHH SI3bIKA, TIOCKOJIBKY
TEPMHUHOJIOTHSI TIPEICTABISACT COOOM HE TOJBKO
CHUCTEMY TIOHSITUH OMpeAelIieHHONW O00NacTH 3Ha-
HUS, HO U 0COOBI HHCTPYMEHT OCBOEHHMSI CIIEIIH-
anpHOCTHU. M3ydeHne JeKCUKH JaHamadTHON ap-
XUTEKTYPBI C TEPMUHOJIOTHIECKON TOUYKH 3PECHUS
XapaKTEepU3yeT AKTYAJbHOCTH MPOBEIACHHOTO
HCCIeI0BaHUs.

TeopeTnyeckue 0CHOBbI HCCJIEIOBAHUS

B SCI uenTpaibHOE MECTO OTBOJUTCS €lIU-
HUIIaM TEPMHUHOJOTUYECKUX CUCTEM. TepMHuH OT-
HOCHUTCSI K HOpMaTuBHOU yacTu Jiekcuku SCL u
SIBJISIETCS] CIIELMATIbHBIM CJIOBOM WJIM CJIOBOCOYE-
TaHUEM, TOYHO U TIOJTHO 0003HAYAFOIINM KOHKPET-
HOE WJIM a0CTpaKTHOE MOHATHE [6, c. 77—79] u ero
COOTHOIIEHHE C MHBIMHU MOHATHSAMH B Ipenenax
crieransHOi cdepsnl [8, ¢. 7]. TepMuHBI BO3HU-
KaloT B IIpOIlecce MPOM3BOACTBEHHON W/WIM Ha-
YYHOH JESATENLHOCTH M (YHKIIMOHUPYIOT B KPYTy
CHEIMATUCTOB, O00JaJal0IUX BCEMHU HEOOXOau-
MBIMH HAayYHBIMHU 3HAHUSAMH U TPO(ECCHOHATb-
HBIMH HaBbIKam# [4, c. 131].

TepMuHONIOTHSI, B CBOIO OYEpE/lb, XapaKTepH-
3yeTcs Kak MHOYKECTBO TEPMUHOB HAayKH, TEXHUKH,
KyJIbTyphl U T. 1. [13, c. 6]. B cBoeM ujeanbHOM
BapHaHTE TEPMHUHOJIOTHUS JOJDKHA OBITH CTPOTOM
W OMUPATHCS TOJNBKO HAa HMHTEIJIEKTyallbHBIE CO-
crapistromuye ciosa [9, c¢. 138], MHOr0O3HAa4HOCTh
W DKCIIPECCHUS JOHKHBI OBITH €lf HECBOWCTBECHHEI,
T. K. JaHHBIC MapamMeTphbl OTIIMYAIOT TEPMHUHBI OT
MIPOCTHIX OOIIEYTOTPEOUTETHHBIX CJIOB [5, ¢. 138].
Opnnako, kak yrBepxknaet U.P. 'anbnepun, repmu-
HbI MOT'YT 00J1a/1aTh HEKOTOPOH JI0JIeH SKCIPECCHU 1

'Usarnos A.O. AHImiicKast 6e39KBUBAICHTHASI JIEKCHUKA U €€ TIEPEBOI Ha PYCCKHIA s13bIK : yued. mocodue. JL.: JIT'Y, 1985. 95 c.
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HMOLIMOHANILHOM OKpackoii [2, ¢. 58]. Ha Tepmunbl
MPUXOAUTCS 3HAYUTENbHAS YacTh CEMAaHTUYECKON
HArpy3KH, JJIs1 HUX XapakTepHa BBICOKas MHQOP-
MaIlMOHHAs HaChIIEHHOCTh [12, ¢. 63]. B oTnuue
OT JIPYTHX CJIOB, TEPMUH HE TpeOyeT KOHTEKCTa,
T. K. 3TY POJIb 32 HETO BBINOJIHAET TEPMHUHOIOTHS
[11,c. 58].

MM. I'mymko, Bcien 3a H.II. Ky3bpkuHbIM,
CUMTAET, YTO TEPMUHBI CTPEMSTCS 00J1a1aTh TOJIb-
KO OJIHUM JIEKCMYECKUM 3HAYeHHEM B Ipenesax
CBOCH KJIAaCCU(UKAITMOHHON cHUCTEMBI [3, c. 24].
Onnako A.A. 3yOkoBa OTMEYAET, YTO CYIIECTBYIOT
OJTHO3HAYHbIC U MHOTO3HAYHbIE TEPMUHBI, 00J1a/1a-
forrre Oosiee YeM OIHUM 3HAYEHHEM B Ipenesax
oJiHOM TepmMuHOcucTeMsl [14, c. 110].

B Hacrosimee Bpemsi CymiecTByeT OoJbIioe
KoymuecTBO kiaccudukanuid [14, c. 108-109],
HanpuMep 1Mo MOP(HOCHHTAKCHUECKOH CTPYKTY-
pe, COIIacCHO KOTOPOM €CTh JIBa TUIIA TEPMHUHOB —
TEPMHUHBI-CJIOBA, COCTOSIIME U3 OJHOTO KOMIIO-
HEHTa, U TEPMHHBI-CIIOBOCOUYETAHUS, COCTOSIINE
u3 6osee yem ogHOro KommnoHeHTa. B.M. JIutos-
YEHKO IMHUIIET O COJEpKaTeNbHOM Kiaccuduka-
LMY, MOCTPOCHHOM Ha OCHOBAaHUU KaTeropuu
MNOHATHUS, O003HAYEHHOTO TEPMUHOM: TEPMHU-
HBI MIPEJMETOB, TEPMHHBI MPOILECCOB, TEPMHHBI
IPU3HAKOB, TEPMHUHBI BEJIMYMH WU HMX EIUHULL
[7,c. 157-158].

Opnako B coctaB SCL[ BXOAST HE TOJBKO
TEPMHUHBI, HO U JIPYTrHe JEKCUYECKHE CAMHUIIBI:
TePMUHOUIBI (KBa3UTEPMUHBI), Tpodeccruona-
JU3MBI, PO ECCUOHATBHBIEC TPOCTOPEUHBIE €/TH-
HUIBI ¥ TpOo(ecCHOoHAIU3MBbI-KapPrOHU3MBI [0,
c. 77-78]. TepmuHOUbl — «HECUCTEMHBIE JIEK-
ceMbl», 0003HaudarolIe MOHITHE, COAEpKAHNE
U 00bEM KOTOPOTO SIBISIIOTCS PAaCIIBIBUATBIMHU.
Kak mpaBuio, kK HUM MPUCOEIUHSAIOTCS «OIOP-
HBIE» CIIOBA TUIIA Mamepual, cpedd, cpeocmad,
BXOJIAIIIME B COCTaB TEPMHUHOB, HO HE 00pasyro-
e TEPMUHOZJIEMEHTOB, YETKO «HE 0003Hauas
HNOHATUM M MX HOPHU3HAKOBY (cpeocmea cyuje-
CMB06aHUs B TIOTUTIKOHOMUH, X000 B (PUBHKE).
[Tpodeccnonanu3MbI-KaproHU3MbI, B CBOIO O4Ye-
penb, MoxHO auddepeHpoBaTh MO0 HEHOpPMa-
TUBHBIM I'PAMMATUYECKUM IpU3HAKaM (Kocmay —
UCCJIeIOBaTeNIb KOCMOCA; 2eHepumbs — B Peuu

46

CHEIHUATUCTOB IO BbIYMCIUTEIBHON TEXHUKE)
W OTIAJCHHBIM MeTadOpUUYECKUM CBS3SIM B Ce-
MaHTHKE BTOPUYHBIX HOMHHAIMH (0yOaux — TO-
pounanbHas popMa yCKOpPHUTEIEH IeMEeHTapHBIX
yacTul]). OTANYUTh NPOPECCUOHATU3M OT IPO-
(eccoHanbHON TPOCTOPEYHOM JIEKCHYECKON
€IMHUIBI BUANTCS BO3MOXKHBIM, €CIIM TPUHATH
BO BHHUMAaHHE TOT (aKT, UYTO JUIS MEPBBIX Xapak-
TEepHbI (POHETHUYECKHE OCOOEHHOCTH, HApHUMEp
cMmenieHune ynapenus (Mucynbm B TeKCUKe Bpauei
pU HOPMATUBHOM uUHC Yibm), TpaMMaTudecKkas
U JIEKCUYECKasi apXaudHoOCTh (IbHAHWUK — Ha-
pAny ¢ avHOmMKAw) W yUpolieHus (mopmuuya —
Hapsly C mopmosHuya, yiempaguoniem Hapsgy
c yrempaguonemogoe uziydenue). DIEMEHTHI
npo(hecCHOHAIBHOTO TPOCTOPEYUs] OTHOCSTCS
K €IWHULAM «CBOEro S3bIKa», COXPAHHUBIIMM-
Csl TEPEKUTOYHO BMECTE€ C HWHTEPHAIMOHAIb-
HBIMH €IMHUIIAMH, 3aKPEIJICHHBIMU B KauecTBe
TEePMHUHOB (yaxomka — Hapsly C mybepxyies).
Enaununel, oTHOcsmMecs K MOCICAHUM TpPEM
MEPEUNCICHHBIM TpyIIaM, MPEICTABISIOT CO-
00l CTHJINCTUYECKHE CHHOHUMBI TEPMHHOB [0,
c. 77-79].
Metogonorust

HccnenoBanne mpoBOIMIOCH B paMKax MoOJje-
BOTO TIONXO7a, Hamboliee BOCTPEOOBAHHOTO IIPH
paboTe C OOIIMPHBIMH OOBETUHEHHUSMH, Xapak-
TEPU3YIOIUMHCS BHYIIUTEIBHBIM KOJIUYECTBOM
enuani SACL u cnoxHo# cTpykrypoit. [y or6opa
eIMHUL] TPUMEHSUICSI METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKH.
Pacnipenenenne enunun no rpynmam JICIT mpo-
BOJWJIOCH METOJIOM TOJIEBOTO CTPYKTYPHPOBAHUSL.
Anaims equnun JICII Ha npenMeT UX IpUHAUIEK-
HOCTH K TEpMHHOCHCTEME Cdephl JIaHAma]THOM’
ApXUTEKTYPhl M 3aHMMAEeMOTrO B HEH IOJIOKEHHUS
OCYILECTBIISUICA B paMKaX TEPMHHOBEIYECKOIO
MOJIXO/Ia C MCIIOJIb30BAaHMEM TaKMX METONOB, Kak
KOHTEKCTYyaJIbHBIN aHAJIN3 U KOJIMYECTBEHHBIN MO~
CYeT, KOTOpbIE IO3BOJIMIN MPOAEMOHCTPHPOBATH
MIPEACTaBICHHOCTh B paMkax mois equHui SCLI
pa3IUYHOTO THMA. AHAIWU3 CIOBapHBIX AePHUHU-
1yl ObUT TIPUMEHEH Tpu paboTe CO CIIOBAPSIMH:
MIPUCBOSHUE CJIOBY HJIM CIOBOCOYETAHHUIO CTaTyca
emuauniel SICL, He sBsIFOIIEHCS TEPMUHOM, OCY-
HIECTBIUIOCH NP OTCYTCTBUM JAHHOW €IMHUIIBI B
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oTpacieBbix cioBapsix> *. [IpHHAIEKHOCTD eTH-
HHUII K CJICHTY IPOBEpsUIach MPH MOMOIIHN TTePEeBO-
JTHOTO OHJIAIH-CITOBAps* W/WIH 3THMOIIOTHIECKOTO
croBapst®. OnucareNnbHbIA METOI ObLT HCIIOIb30BaH
JUISl KHTEPIPETAIMX TIOyYSHHBIX B X0 UCCIIEIO0-
BaHUS PE3YJIBTATOB.

SI3pIKOBO# Marepuai ObiT 0TOOpaH U3 17 crareit
MexIyHapoaHoro xypHaia «Landscape Architecture
Magazine»®, HaXOJSIIErocsi B OTKPBITOM JIOCTYTIE.
Crnenyer OTMETUTb, YTO JAHHbBIN aAHIJIOSN3BIYHBIN
sKypHai uznaercs ¢ 1910 rona u npunaanexxur Ame-
PUKaHCKOMY OOIIeCTBY JaHIMIA(QTHBIX aPXUTEK-
topoB. lleneBas aynutopus mo Ooiblied yacTu
COCTOUT M3 TPO(ECCHOHATBHBIX JIAHIMAPTHBIX
ApXUTEKTOPOB U Ju3aitHepoB CeBepHOW AMepu-
k. OTOOpaHHBIN S3BIKOBOM MaTepHall COACPIKUT
579 epunum.

Pe3ynbTarhl Hecie10BaHUs

JICIT «JlarmmadTHast apXUTEKTYpa» BKITIOYAET
B ce0sl HECKOJIBKO JIEKCHMKO-CEMAHTUYECKUX TPYTIIT
(JICD): Landscape materials (Mamepuanwl 015 1an0-
wagmuozo cmpoumenvcmaa), Professions and
statuses associated with landscape architecture
(IIpogheccuu ucmamycei, cészannvie ¢ 1anouagdm-
Hotl  apxumexmypoti), Landscape design-build
process (IIpoyecc nanowagpmmuoeo cmpoumens-
cmea u ouzatina), Zones of landscape object (3onvl
nanowagpmmuoeo obvekma), Landscape objects
components (Komnonenmotr nanowagpmmuoco o0w-
exma), Components of landscape constructions
(Komnonenmol  1aHOWAGMHBIX — KOHCMPYKYULL),
Recreational facilities (Mecma omovixa u pazéneue-
nuti), Landscape architecture project (I Ilpoexm iano-
wagpmuou apxumexmypwt), Land forms (Dopmol
penvegha). Tlpaxtuaeckn kaxmas JICI comepxut
HOATPYTIIBI, KOTOPbIE AETATCS Ha MOAIOATPYIIIBI

[15, c. 3973].

Bonbiias 4acTh npoaHaIM3MPOBAHHBIX JICK-
cuueckux emuHul JICII «JlanmmadrHas apxu-
TEKTypa» HPUHAIICKUT K YUCIYy TEPMHUHOB, a
HMEHHO — 554 equnwnisl, mn 95,7 %. KonndectBo
€IMHMII, OTIPE/ICIICHHBIX HAMU KaK TEPMHHOM/IBI,
paBusiercst 14, uro cocraBmser 2,4 % ot obmero
yrcia. Cpean TEPMUHOUAOB TaKWE JEKCHYECKHE
eAVHUIIBI, KaK design process (npoyecc ou3aii-
Ha), construction process (npoyecc cmpoumeib-
cmsa), design decision (Ouzatinepckoe peuwieHue),
planning strategy (cmpameaus npoexmuposarus,),
design technology (mexuonoeus ouzaiina) M T. 1.,
XapaKTepH3YIOIIUECs] PACIUIBIBYATEIM 00BEMOM U
COJICP)KAHHEM TOHSTUSI U HAJTMYHEM «OTIOPHBIX)
CIIOB process, decision, strategy, technology. beuio
TaKXe MPOBEPEHO OTCYTCTBUE TAHHBIX SIUHHII B
CHELUAIN3UPOBAHHBIX CJIOBAPSX, UYTO MOATBEPIK-
JIaeT MX CTaTyC TEPMUHOUJIOB.

B ananmmsupyemMoM s3bIKOBOM MartepHase Obuin
OOHapy>KeHbl W EIUHUIIBI, MPOSBISIONINE YEPTHI
npodeccruoHanu3MoB-xapronuzmos — 5 (0,9 %) u
npodeccruoHanbHBIX npocTopeunii — 2 (0,35 %).

B xauectBe mnpodeccronam3mMa-xapronuzma
npejacrana enuauna cubby house (Oomux ons uep).
CormacHO MepeBOTHOMY CJIOBAPIO, OHA OTHOCHTCS
K ClIeHry Omaronaps komrnoHeHTty cubby. Cornac-
HO 3TUMOJIOTHYECKOMY CJIOBapIo, eauHuna cubby
MPOM30IIa KaK YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEILHOE
ot cub (Monokococ/Oemenvlut), a 3HAYUT JTAHHO-
My CJIOBOCOYETAHHUIO TPHUCYIl MeTadhopuuecKuid
KOMITOHEeHT. Enunntet flying fox (kanamuas oopo-
ea), mary-go-round (kapycenv), seesaw (kauenu) u
pussy willow (6epba) ObLH ONIpECIICHBI KaK e/Iu-
HUIIBI, TPOSIBISIONIME YEPThl TpodeccuoHamms-
MOB-)XaprOHU3MOB, Olarojapsi HAINYHUIO Yy HHUX
HEHOPMATHUBHBIX T'PaMMaTHYECKHUX IPH3HAKOB U
MeTagOopUIeCKUX KOMIIOHEHTOB. B uncio enunmil,

*Christensen A.J. Dictionary of Landscape Architecture and Construction. N. Y., Chicago, San Francisco, Lisbon,
London, Madrid, Mexico City, Milan, New Delhi, San Juan, Seoul, Singapore, Sydney, Toronto: McGraw Hill, 2005. 493 p.

3Curl J.S. A Dictionary of Architecture and Landscape Architecture. N. Y., 2006. 916 p.
*Multitran Dictionary. URL: https://www.multitran.com/ (nata o6pamenmus: 28.03.2023).

*Online Etymology Dictionary. URL: https://www.etymonline.com/ (gara ooparienus: 27.03.2023).

®Landscape Architecture Magazine: official site. URL: https://landscapearchitecturemagazine.org (nata oGparie-

Hus: 29.05.2022).
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NPOSIBISIIOIINAX YePThI MPOPECCHOHATBHBIX IIPO-
cTopeuni, nonanu witch hazel (6edbmun opex — oxn
KE eamamenuc supeunckuil) u joe-pye weed (/[co
Ilaii copnsax — oH xe nockonnux). Ilpodeccrnona-
JM3MOB B XOJI€ aHaJIM3a 0OHAPYKEHO HE OBLIO.

Ha ntomro JIeKCHKH, HE OTHOCSIIEIHCS HU K Tep-
MHUHaM, HU K TEpPMHUHOHU/IaM, HA K IpodeccroHa-
JIM3MaM-KaproHu3MaM, HH K TpodeccroHa m3-
MaM, HH K MPO(ECCHOHAIBHBIM IMPOCTOPCUHSIM,
npuxonutcs 4 egunuusl (0,7 %): Christmas tree
(env), tapestry of grasses (mpassanoii kosep), heart
of the garden (cepoye caoa), wandering path (mpo-
na cmpancmeutt). IlocneqHue Tpu eAMHUIIBI OTHO-
CATCSI K DKCIPECCUBHOM JIEKCHKE: T'a30H MeTado-
PUYHO MMEHYIOT KOBPOM, LIEHTP cajia — CepLEM,
a M3BWIHCTYIO TPOIMHKY — TPONOW CTPAaHCTBHIA,
YTO CBHJIETEIBCTBYET O PACIOJIOKCHHUU JaHHBIX
eIMHUI Ha KpaiiHell nepudepun nons. Christmas
tree, B CBOIO OY€pe/ib, IPEACTABISET COO0H 00IIe-
YIOTPEOUTENBHYIO JIEKCUYECKYIO SHHHUILY.

Wnrepecubim npu uzyyennn SICL| npencras-
JSIETCSL TIOHSTHE «TEPMHUHOJIOTUYECKOE THE30%,
kotopoe M.B. IlomoBen omnpenenser Kak KOM-
IUIEKCHOE CTPYKTypHOE 0Opa3oBaHHE, COBOKYII-
HOCTbh CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX LIEMOYEK TEPMHHOB,
KaX/Ibli TTOCJIEAYIOLIUI U3 KOTOPhIX MOTHBHPOBAH
OPEIBIIYIIIM U CBA3aH C HUM TOHATHHHBIMHU OT-
HOIICHUSMHU. ABTOP OTMEYAeT, YTO SAPO JIF0OOT0
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO THE3/la MPEJICTaBISIET CO-
0011 THE31000pa3yOMUl TEPMUH, KOTOPBIH 000-
3HadaeT Oojee oOIiee MOHATHE OTHOCHTEIHHO
JIPYTUX KOMIIOHEHTOB T'HE3[a M MOXET HpUHA-
JeKaTh K MHOW TpeAMeTHON obnmactu. CunTaer-
Csl, UTO THE3/1000pa3yIoue TEPMUHBI POPMHPY-
I0T TIEPBUYHYIO CTPYKTYpy TepmuHosoruu [10,
c. 56-57].

Uccnenyemoe JICII comepkut psim TepMu-
HOJIOTMYECKUX THe3l. Hampumep, cpend KoMm-
MOHEHTOB OCHOBHOTO THE3[a TOJIA C THE3J0-
oOpasyromuM TepMHHOM (siapoMm) land (3emis)
caenyromue: woodland (necucmas mecmuocms),
shrubland (mecmnocms, nokpwimas KycmapHuxa-
mu), parkland (napx/naprosas 3oua), grassland
(nye), wetland (3abonouennas meppumopus),
landscape (nanowagpm), landscape-based (pazpa-
OomanHwlll cyyemom ocobeHnocmerianowagdma),
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landscape-focused (06 opeanuzayuu, uvs oesmens-
HOCMb HANPAMYIO CBA3AHA C NAHOUADMHBIM OU-
satiHom/apxumexkmypoti), human-landscape (cés-
BAHHBILL U C Ye08eKOM, U ¢ Janouagpmom). B naH-
HOM CJIy4ae HaOIoIaeTCs YaCTHYHOE HAJIOKEHHE
obmactu JICI" Land forms na o61actb TepMUHOIIO-
TMYECKOTO THE3/a 3a CUET OOIIUX KOMITOHEHTOB!
runepoHnMa land m ero TUNOHMMOB woodland,
shrubland, parkland, grassland, wetland.

[IpunararenbHoe green (3enewwvili/o3ereHeH-
Hblll) Takke (GOPMUPYET THE3I0, CPEeIaH elIH-
HHUI] KOTOPOTO greenway (3e1emvilli Mapuipym),
evergreen (@eunosenenoe pacmenue), a Cyllle-
CTBUTENBHOE berry (s1200a) — THE3/1O, B COCTaB
KOTOPOTO BOUUIN serviceberry (upea o06vikHO-
eennas), winterberry (naoyo/unexc), bayberry
(80CKOBHUYA/B0CKOBHUK/MUPKA). 31€Ch, KpOMeE
TOTO, HAOJIONAIOTCS HE TOJBKO THUIIEPO-TUIIOHH-
MUYECKHE OTHOLICHHs, HO W 3HAUYMUTEIbHOE Ha-
JIO)KEHHE O0JIACTH rHe3/1a Ha 001acTh MOATPYIIIIBI
Vegetation (Pacmumenvnocms) JICU Landscape
object’s components.

Bunurcst BO3MOXKHBIM Takke Onpenenuts floret
(omoenvHblil Y8emoK ClOJCHO20 yeemKa), flower
(ysemox), wildflower (nonesoii ysemox), flowerhead
(coysemue), coneflower (axunayes/pyodexus) u
sunflower (nooconmnyx) Kak KOMIIOHEHTBI, (HOPMUPY-
IOIIHUE eI1Ie OTHO TEPMHUHOJIOTHUeCcKoe rHe310. B nan-
HOM CJTy4ae Mbl MOYKEM HaOIIONaTh HE TOJIBKO OTHO-
HICHUS «9aCTh—LIEJI0e» MEXKIY TAKAUMHU STMHHUIIAMH,
Kax floret, flower v flowerhead, HO 1 THIIEPO-TUITOHU-
MHYECKHE OTHOIICHHUS B CITy4ae C eIMHULIAMU flower,
coneflower, sunflower, 4T0 TOXE CBUICTEIILCTBYET
0 HaJOXKEHWH OONACTH TAHHOTO I'He3/la Ha 00JacTh
noarpymisl  Vegetation JICIT Landscape object’s
components.

BosbIioe KoM4ecTBO €AUHUIL MOJIst 00pa3yoT
napbl TEPMUHOB, TJI€ OJIMH SIBJISIETCS TIPOU3BOIHBIM
OT Jpyroro, Hanpumep: install (ycmanasiusamv)
u installation (ycmanosxa), build (cmpoumv) n
building (30anue), path (newexoonas o0opodic-
Ka) pathway (mpona/dopodcka), herb (mpasa) u
herbage (mpassnucmoie pacmenus) u ap.

Bonpekn mnpencraBieHHI0 O TOM, YTO Tep-
MUH JIOJDKEH OBITh OJIHO3HAYHBIM B IMpeaenax
TEPMUHOCUCTEMBI, CPEIU TEPMHUHOB HCCIICAye-
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moro JICII Obutn oGHapy>keHbl 1 MHOTO3HAYHBIE,
Cpemu KOTOpBIX: planting, oOnamaromuil IByMs
3HAYCHUSIMU — Hacajicoenue N nocaoka, design —
ouzaun (kax pezyiomam) M Ousauu (Kaxk npo-
yecc), planning — naanuposxa (kax pesyrbmam
NIAHUPOBAHUs), NIAHUpOBaHue (Kak npoyecc) 1
npoexmuposanue; building — cmpoumenscmseo n
30anue; CONStruction — cmpoumenbcmeo u coopy-
olcenue; rubber — kayuyxk m pesuna; board — docka
U CYeHa/nooMocmiku,; grass — mpasa (pacmenue)
U mpassaHol NoKkpoe/2azon. MHOTO3HAYHBIE TEp-
MUHBI COCTaBJISIIOT OKojI0 1,5 % ot ob1iero yucia
tepmunoB JICTI.

KoinuecTBO OIHOCIOBHBIX TEPMUHOB U TEP-
MUHOB-CJI0BOcoueTanuil paBusiercst 295 (53,2 %)
u 259 (46,8 %) coorBerctBeHHO. [Ipuuem cpenu
JICT monst ectb Takue, Te KOJIMYECTBO OIHO-
CJIOBHBIX TEPMHMHOB 3HAYUTEIBHO IPeoOIagacT,
Hanpumep: Landscape materials, Components of
landscape constructions, Land forms; u, Ha000-
pot, ectb Takue JICI, roe 3HaunTensHO mpeobdia-
JAIOT TEPMHUHBI-CIIOBOCOUeTanus: Professions and
statuses associated with landscape architecture,
Landscape design-build process. ntepecna noj-
rpynna Vegetation JICI' Landscape object’s
components, KOTOpas XapaKTepU3yeTcsi IMpeod-
JaJlaHueM TEPMHHOB-CIOBOCOYETAaHUH, YTO 00-
YCIIOBJICHO BXOXKJIEHHEM B €€ COCTaB OOJBILIOTO
KOJIMYECTBA €IMHMII, TIPEICTABISIONINX COOOM J1a-
TUHCKHUE Ha3BaHUsI pACTEHUH.

B xone uccnenoBanus ObuTa TakXke MpPEANPH-
HATA TIOMBITKA CHUCTEMAaTU3UPOBATh TEPMUHBI
JICII cornmacHO cojepxareiabHON Kiaccu]uka-
uuu. bonbmas yacts tepmunoB JICII, a umen-
HO — 446 emununusl (80,5 %), B unciIe KOTOPHIX
CYILIECTBUTENIbHBIE (SWIiNgs — Kauenu) W CIOBO-
couetanus (sand pit — necounuya), ObLIN OIpe-
JIeJICHBl KaK TePMHHBI MpeaMeToB. KomamuecTBo
TEPMHHOB TIPOILIECCOB, BBIPAKCHHBIX CYIIECTBH-
TenbHBIMU (planting — nocadka), cOBOCOYETAHU-
avu (landscape planning — nanowagpmuoe nia-
HUposanue) U raaronamu (fo plant — caxcams), B
CBOIO ouepenb, cocTapisieT 52 enuHuItsl (9,4 %);
a TEPMHHOB MIPU3HAKOB, MPECTABICHHBIX MPUIa-
ratenbHbIMU (architectural — apxumexmypuwiii),
cymecTBuTensHbiMu (habitat — mecmo npous-
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pacmanusi) ¥ cinoBocouetanusmu (flower color —
yeem yeemka), — 9 enunun (1,6 %). Tepmunon
BEIMYMH W UX E€IWHHII, NPEACTABICHHBIX CyIIe-
CTBUTEJIIBHBIMA U CIIOBOCOYETAHUSIMH, B XOJE
aHanm3a ObLIO BhIABIEHO Takxke 9 (1,6 % ) — 910
CYUIECTBUTENbHBIC (Scale — macwimab) u CIOBO-
coueranus (water level — yposenv 600bt). OmHAKO
4acTh TEPMHHOB OCTajach HEPaCHpPEAETICHHOM.
[TonoOHbIE TEPMUHBI XapaKTEPU3YIOTCS YaCTHY-
HOW aOCTPaKTHOCTBIO COZep KaHus (HO HEJOCTa-
TOYHO a0CTpPaKTHBI, 4TOOBI ObITH nuddepeHtmpo-
BaHHBIMHM KaK TEPMHUHOM[bI), CIIEJIOBATEIBHO, HE
MOTYT OBITh OIIPE/IENIEHBI KaK PEAMETHI (KOTOpBIE
MIPEJICTABISIOT COO0OM MarephaybHbIC BEIIN); W
B TO € BpeMs HE BBIPAKAIOT HU MPOIIECCOB, HU
MPU3HAKOB, HU BeNWYMH W uX eaunuil. Cpenu
TEPMHUHOB, HE MOJyYUBIINX MECTO HU B OJTHOU U3
TPYyMNIl, ¥ LEHTPAJIbHBIE MOHITHUS HCCIEIYEMOTO
noJist — landscape architecture (nanowagpmuas ap-
xumexmypa), landscape design (nanowagpmmuiii
ouzaiin), architecture v ap.
3akiouenune
U JajibHelilue nepcneKTHBbI HeCae]0BAHMSA

CornacHo pesyasraram uccinenoBanus, JICIT
«JlapnmadTHas apxurekTypay BKIIOYAeT B cels
9 JICT, 606sb111ast 4acTh €AMHUL] KOTOPBIX — TEPMHU-
Hbl (95,7 %). TepMuHOUBI, €AUHUIIBI, TIPOSIBIIS-
IOLIHE YePThl NPO(ECCHOHATN3MOB-)KapTOHU3MOB
WK NpoQeCcCUOHATBHBIX IPOCTOPEUNH, MHASI IKC-
MpeccUBHasi W OOIIEYoTpeOuTe bHAs JIEKCHKA
BCTPEUAIOTCS TOpa3ao pexe u cocTasistoT 4,3 %
OT O0IIEro YKcia MPOaHaTN3UPOBAHHBIX SAHHUIL.

B JICII Obun BBISIBIEHBI TEPMUHOJOTHYE-
CKHe THe3/1a, KOTOPBIE WILTIOCTPUPYIOT HE TOIHKO
KapKac TePMHHOJIOTHH, HO M €€ OCHOBHBIE TOUKU
pa3BuTHa. HekoTopble THe3qa XapaKTepHU3yHOTCS
HanmmuueM cermeHToB nepeceyenus ¢ JICIT moms.
B maHHBIX cerMeHTax HAOMIONAIOTCS OTHONICHUS
CHHOHMMUH, THIIEPO-TUIIOHUMHUYECKHE OTHOIIE-
HUS U OTHOUICHUS «4aCTh—IEII0e».

Bonpeku pacrpocTpaHeHHOMY MHEHHIO O TOM,
YTO TEPMHH OJHO3HAYEH B IMPEeIax TEPMUHOIIO-
MU, OBbUTH BBISBJICHBI 1 MHOTO3HAYHBIE TEPMUHBI.
CoOTHOIIEHHE TEPMHHOB-CJIOB M TEPMHUHOB-CIIO-
BOCOUYETAHMM B cocTaBe NoJisi crpeMutea K 1:1, on-
Hako ecTb JICI, 1u1sl KOTOpPBIX XapaKTEpPHO 3HAYM-
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TeJIbHOE MpeoliiajaHie B COCTaBe TEPMUHOB-CIIOB
(manpumep, JICI' Land forms), n JICI, xotopsie
XapaKTEePHU3YIOTCSl 3HAYUTENLHBIM Tpeodiia aHu-
eM TepMHHOB-cJoBocodeTanuii (Hampumep, JICT
Landscape design-build process).

beuta mpoBeneHa cucremaruzanus TEPMHUHOB
[0 COJEp/KaTeNIbHbIM IPU3HAKaM, COIVIaCHO KO-
TOopoil TepMuHBbl npeameToB (80,5 %) 3HaunTENb-
HO Tpeo0iaaloT B UCCIEAyEeMOM IoJie B yuepo

Cnuncok JuTeparypsl

TEPMHUHAM TPOIECCOB, MPU3HAKOB, BETUYNH U UX
€MHMUII, Ha JIOJ0 KOTOPBIX npuxoautcs 19,5 %.

Crnenyer nomuepKHyTh, YTO CYIIECTBYIOT Iep-
CHEKTUBEl JAJIbHEHUIIIEr0 HCCICIOBAHUS JaHHOU
TeMbl: KomuuecTtBO oObemuuenuii JICII «Jlamng-
maTHas apXUTEKTYpa» MOXKET OBITh YBEJINYEHO,
KaK MOXXET OBITh PACHIUPEH W KOJMYECTBEHHBIN
COCTaB TIOJISI, YTO MOXKET MOBBICUTH UH(POPMATHB-
HOCTb U TOYHOCTH PE3YJIBTATOB.

1. Gunnarsson B.-L. Language for Special Purposes // Encyclopedia of Language and Education / ed. by
G.R. Tucker, D. Corson. Dordrecht: Springer, 1997. Vol. 4. P. 105-117.

2. l'anenepun M.P. Ouepku 1Mo CTHIUCTHUKE aHIIMICKOTO s13b1ka. M.: M31-Bo IUT. HAa HHOCTD. 3., 1958. 458 c.

3. Iywixo M.M. OyHKIMOHAIBHBIA CTUITH OOILIEHAYYHOTO S13bIKA U METOIbI ero uccaenosanus / nox pen. O.C. Axma-

HOBOW, M.M. I'mymko. M.: M3n-Bo Mock. yH-Ta, 1974. 178 c.

4. l'openuxosa C.H. Tlpupona TepMHHA 1 HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH TEPMHUHOOOPa30BaHUS B aHIIMHCKOM SI3BIKE //

Becrn. OT'Y. 2002. Ne 6. C. 129-136.

5. Kyzvxkun H.I1. K Botipocy o cymHocTH TepmuHa // Bect. JITY. 1962. Bemm. 4. C. 136—146.
6. Jletiuux B.M. TepMuHOBeIeHNE: IPEAMET, METOBI, CTpyKTypa. M.: URSS: KomKHura, 2006. 256 c.
7. Jlumosuenxo B.M. Knaccudukanust u cucremaruzauusi TepMuHoB // BectH. CuOHp. roc. a’poKocM. yH-Ta

um. akaa. M.®. Pemernera. 2006. Ne 3(10). C. 156—159.

8. Muxaiinosa B./. MHOrOKOMIIOHEHTHbIE TEPMHHBI B JIEIOBOM IHchMe // TepMUHOIOTHSI M TIEPEBOJL B MTOJIUTHYC-
CKOM, SKOHOMHYECKOM H KyJIBTYpHOM coTpynHuuecTBe. Omck, 1991. C. 37-39.

9. Moucees A.H. O 13pIK0BOM ITpupoOAe TepMHUHA // JINHTBHUCT. TPOOIEMBI Hayd.-TeXH. TEPMUHOIOTHN: MaTePHAIIBI
cogerll., mpoBea. Akaz. Hayk CCCP B Jlenunrpane 30 mast — 2 utons 1967 r. M.: Hayka, 1970. C. 127-138.

10. IHonosey M.B. TepMUHOIOTHYECKHE THE3/Ia KAK CIIOCO0 OTPAKCHUSI CHCTEMHOCTH TEPMUHOJIOTHH (Ha TPUMEpe
AQHIVIOSI3BIYHBIX TEPMUHOB KOMITbIOTEpHOW JTMHTBOAUAaKTUKH) // 13B. PI'TIY um. A.U. T'epuena. 2014. Ne 170. C. 56—61.

11. Peghopmamckuii A.A. TepMUH KaK 4IIeH JIEKCHIECKOH CUCTEMBI si3bIKa // [IpoOIeMbl CTpyKTypHO JTMHTBUCTHKH.

M.: Hayka, 1968. C. 103—125.

12. Poiuxosa JI.B. TepMUHONOTHSA B Pa3MTUYHBIX BUIAX KOMMYHUKAIH // TepMUHOIOTHS M 3HaHUE: MaTepuaisl 11
Mesxaynap. cumil., Mocksa, 21-22 mas 2010 . M.: A36yxoBHuK, 2010. C. 63-70.

13. Vakulenko M.O. Term and Terminology: Basic Approaches, Definitions, and Investigation Methods (Eastern-
European Perspective) // Terminol. Sci. Res. 2014. Vol. 24. P. 13-28.

14. 3yorosa A.A. Tepmun kak ocoOeHHast JIEKCHYecKasi eAnHHUIA (Ha MaTepualie mpeaMeTHol obnactu «Jlorucrn-
Ka») // AkTyanpHBIC BOIIPOCH (pritonorndeckoil Hayku XXI Beka.: c0. cT. V MexmyHap. Hayd. KOH(]. MOIOIBIX YICHBIX
(12 ¢espans 2016 r.). ExarepunOypr: Ypan. penep. ya-1, 2016. C. 107-112.

15. Kaneeva A.S., Bodnaruk E.V. Organization and Semantic Relations within the Lexico-Semantic Field “Landscape
Architecture” (by the Material of the English Language) / ®unon. Hayku. Bomp. teopun u mpaktuku. 2022. T. 15,

Boi. 12. C. 3970-3975.

References

1. Gunnarsson B.-L. Language for Special Purposes. Tucker G.R., Corson D. (eds.). Encyclopedia of Language and

Education. Dordrecht, 1997. Vol. 4, pp. 105-117.

2. Gal’perin L.R. Ocherki po stilistike angliyskogo yazyka [Essays on English Stylistics]. Moscow, 1958. 458 p.



VESTNIK NArFU. Linguistics Kaneeva A.S.
2023, vol. 23, no. 4 Characteristics of the Components of the Lexico-Semantic Field...

3. Glushko M.M. Funktsional’nyy stil’ obshchenauchnogo yazyka i metody ego issledovaniya [Functional Style of
the General Scientific Language and Its Research Methods]. Moscow, 1974. 178 p.

4. Gorelikova S.N. Priroda termina i nekotorye osobennosti terminoobrazovaniya v angliyskom yazyke [Nature of
the Term and Some Features of Term Formation in the English Language]. Vestnik OGU, 2002, no. 6, pp. 129-136.

5. Kuz’kin N.P. K voprosu o sushchnosti termina [On the Essence of Terms)]. Vestnik LGU, 1962, no. 4, pp. 136—146.

6. Leychik V.M. Terminovedenie: predmet, metody, struktura [Terminology: Object, Methods, Structure]. Moscow,
2006. 256 p.

7. Litovchenko V.I. Klassifikatsiya i sistematizatsiya terminov [Classification and Systematization of Terms]. Vestnik
Sibirskogo gosudarstvennogo aerokosmicheskogo universiteta im. akademika M.F. Reshetneva, 2006, no. 3, pp. 156—159.

8. Mikhaylova V.I. Mnogokomponentnye terminy v delovom pis’me [Multi-Component Terms in Business Writing].
Terminologiya i perevod v politicheskom, ekonomicheskom i kul turnom sotrudnichestve [ Terminology and Translation
in Political, Economic and Cultural Cooperation]. Omsk, 1991, pp. 37-39.

9. Moiseev A.IL. O yazykovoy prirode termina [On the Linguistic Nature of Terms). Lingvisticheskie problemy nauchno-
tekhnicheskoy terminologii [Linguistic Problems of Scientific and Technical Terms]. Moscow, 1970, pp. 127-138.

10. Polovets M.V. Terminologicheskie gnezda kak sposob otrazheniya sistemnosti terminologii (na primere
angloyazychnykh terminov komp’yuternoy lingvodidaktiki) [Term Families as a Means of Terminology System
Presentation (the Terms of Language Learning and Technology Specialized Units)]. Izvestiva RGPU im. A.I. Gertsena,
2014, no. 170, pp. 56—61.

11. Reformatskiy A.A. Termin kak chlen leksicheskoy sistemy yazyka [The Term as a Member of the Lexical System
of the Language]. Problemy strukturnoy lingvistiki [Issues of Structural Linguistics]. Moscow, 1968, pp. 103—125.

12. Rychkova L.V. Terminologiya v razlichnykh vidakh kommunikatsii [ Terms in Various Types of Communication].
Terminologiya i znanie [ Terminology and Knowledge]. Moscow, 2010, pp. 63-70.

13. Vakulenko M.O. Term and Terminology: Basic Approaches, Definitions, and Investigation Methods (Eastern-
European Perspective). Terminol. Sci. Res., 2014, vol. 24, pp. 13-28.

14. Zubkova A.A. Termin kak osobennaya leksicheskaya edinitsa (na materiale predmetnoy oblasti “Logistika’)
[The Term as a Special Lexical Unit (Based on the “Logistics” Subject Area)]. Aktual nye voprosy filologicheskoy nauki
XXI veka [Current Issues of Philology in the 21st Century]. Yekaterinburg, 2016, pp. 107-112.

15. Kaneeva A.S., Bodnaruk E.V. Organization and Semantic Relations Within the Lexico-Semantic Field “Landscape
Architecture” (by the Material of the English Language). Philol. Theory Pract., 2022, vol. 15, no. 12, pp. 3970-3975.

DOI: 10.37482/2687-1505-V279

Anastasiya S. Kaneeva

Northern (Arctic) Federal University named after M.V. Lomonosov;

nab. Severnoy Dviny 17, Arkhangelsk, 163002, Russian Federation;

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0710-6206 e-mail: anastasi47644@yandex.ru

CHARACTERISTICS OF THE COMPONENTS OF THE LEXICO-SEMANTIC FIELD
OF LANDSCAPE ARCHITECTURE, TAKING INTO ACCOUNT THEIR PLACE
IN THE TERMINOLOGICAL SYSTEM (Based on the English Language)

The field approach, based on the idea that languages are systems of systems whose components
interact with each other, is increasingly being used to analyse lexico-semantic sets. Lexical systems
are studied within the framework of this approach by constructing fields. This has a beneficial effect on
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the subsequent analysis, systematization and description of vocabulary. The purpose of this article
was to characterize units of the lexico-semantic field of landscape architecture in terms of their place
in the terminological system. The research material included texts belonging to the modern English-
language professional discourse of landscape architecture. The following tasks were set: to collect
the linguistic material, categorize the linguistic units into field sets, establish whether the lexical units
belong to the terminological system of landscape architecture and determine their place in it, as
well as to describe the results obtained. In order to complete the tasks, the following methods were
used: descriptive method, field structuring, analysis of dictionary definitions, contextual analysis, and
quantitative calculation method. Field components were analysed taking into account the specific
features of the field’s organization and the semantic relations between its components. The scientific
novelty and significance of this paper lie in the lack of studies exploring the vocabulary of such
a dynamically developing sphere as landscape architecture through the use of the field structuring
method and the terminological approach. The article contributes to the development of terminology
science. Its practical significance is due to the fact that its materials can be used in preparation for
seminars and lectures on English lexicology and in teaching English for specific purposes. According to
the results obtained, most of the units of the landscape architecture field are terms, while quasi-terms
and other units are rare. Within the field, terminological families were identified, in which synonymy,
hyper-hyponymy, and part—-whole relations were observed. Most of the terms are unambiguous. The
number of word terms and word combination terms in the field is almost equal. Terms naming objects,
in accordance with the semantic classification, prevail significantly over terms naming processes,
features, quantities and their units.

Keywords: lexico-semantic field, lexico-semantic group, term, terminology, terminological system,
vocabulary of landscape architecture, English language.
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